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	ПРОЛОГ

	 

	Для встречи было уже слишком поздно.

	Поздно… да и этот участок стоял на отшибе.

	Но комиссионные? Челюсть Хизер Синклер решительно напряглась — сумма была огромная , слишком большая, чтобы ею пренебречь.

	Позади вишнёво-красного седана Хизер клубилась пыль, пока машина прорезала себе дорогу через техасскую пустыню. Сумерки цеплялись за горизонт; солнце уходило в землю, как угасающий уголёк. Она взглянула в зеркало заднего вида, и взгляд упёрся в безжизненную даль, растянувшуюся за ней.

	— Последний шанс повернуть назад, — пробормотала она себе под нос, крепче сжимая руль. Но Хизер не из тех, кто отступает перед вызовом — особенно когда речь о комиссионных, способных протянуть её через летний застой продаж.

	Фары прорезали сгущающуюся темноту, и машина остановилась перед полуразвалившимся владением.

	Покосившийся забор-скелет и лёгкие деревянные ворота преграждали гравийную дорожку к главному зданию впереди, и по её позвоночнику пробежала дрожь — не от вечерней прохлады, а от чего-то странного в этом месте. Она заглушила мотор и вышла в тишину, распахнув ворота ровно настолько, чтобы пройти.

	Это была не та работа, за которую она обычно бралась. Вне офисного времени, по звонку человека, с которым она говорила только по телефону…

	Мужу эта затея не понравилась. Он предлагал поехать с ней, но это выглядело бы непрофессионально.

	А теперь, глядя на пустынную, выжженную техасскую землю, она нахмурилась.

	Не перепутала ли она время просмотра?

	Она окинула взглядом широкое, пустое пространство.

	Ни встречающих. Ни признаков жизни. Только старый ветряк стонал, сопротивляясь ветру, — металлический визг, будто наделённый сознанием. Просьба невидимого клиента назначить встречу здесь и сейчас стучала в голове, как предупреждение. Она осмотрелась, чувствуя, как на руках встают дыбом волоски.

	— Есть тут кто-нибудь? — голос не разнёсся; он угас в неподвижной тишине, окутавшей старое, выветренное владение. Хизер сделала несколько осторожных шагов вперёд; каблуки захрустели по гравию. Эта тишина была неправильной. Словно сама земля затаила дыхание — ждала, следила.

	— Глупости, — одёрнула она себя и потянулась к папке в машине. Сделки никого не ждут — даже в подкрадывающихся тенях пустыни.

	Хизер прищурилась в сумерки, ведя взглядом по рваному контуру холма. Её внимание зацепило движение — силуэт на фоне темнеющего неба. Она застыла, перехватило дыхание. Кто-то за ней наблюдает? Фигура исчезла так же быстро, как появилась, растворившись в наступающей ночи.

	— Алло? — её голос прозвучал хрупко и тонко в этой необъятной пустоте.

	Ответа не было. Она оглянулась на деревянные ворота, которые распахнула, входя на территорию, и почувствовала смешение тревоги и неловкости от того, как у неё на затылке встают дыбом волосы. Она знала: решение, принятое утром — вроде согласия на эту встречу, — ночью часто окрашивается мрачнее. Днём легко быть смелой, когда светит солнце, но сейчас, в последние мгновения сумерек…

	Хизер резко замерла. Моргнула, напрягла глаза — и заметила тёмное пятно на земле перед старым зданием, почти невидимое в тенях заката.

	— А-алло? — прошептала она, и голос натянулся, пока она медленно приближалась, нахмурив лоб.

	Единственным звуком, что встретил её, было собственное сердцебиение.

	Она сделала ещё один робкий шаг — и сдержала крик.

	На земле лежал труп окровавленного барсука.

	Она моргнула, уставившись на него. Когда она в последний раз видела мёртвого барсука?

	Она вгляделась в зверька, распластавшегося на земле.

	Рука Хезер машинально потянулась к телефону, большой палец завис над кнопкой экстренного вызова. Вид выпотрошенного барсука пустил по спине ледяную дрожь — и дело было вовсе не в темнеющем горизонте.

	Сглотнув подкативший страх, Хезер снова огляделась. Жуткие стоны ветряка теперь будто звучали громче, заглушая пустынную тишину. Она подумала о муже дома — наверняка волнуется из-за её поздней встречи. Внезапно лишние деньги перестали казаться такими уж важными.

	Это… кровь? Хезер прищурилась и наклонилась ближе: свет телефона скользнул по шерсти. Барсук выглядел так, будто его… пырнули? Его достал койот? Нет. Это были разрезы — холодные, ровные. Не когти. Она помогала отцу после охоты, ей не раз поручали рубить лопатку на рагу, и всё же… порез ножом она узнает с первого взгляда.

	Хезер отшатнулась от мёртвого барсука. Сердце глухо ухнуло, и она судорожно схватилась за телефон — тот скользил в внезапно вспотевшей ладони. Она набрала номер мужа, и экран окатил лицо холодным светом.

	Вместо унылых гудков, на которые она так надеялась, — ничего: индикатор связи дёргался между одной полоской и нулём. «Ну же, ну же», — прошептала она, словно уговаривала полоски поползти вверх.

	Ничего. Ни одной. Она ткнула в экран, будто могла оживить его силой воли. Но цифровая тишина была непреклонна — пустыня равнодушна к её спешке.

	— Чёрт. — Хезер оглянулась через плечо: одиночество навалилось всей тяжестью. Теперь зловещей казалась любая тень, любой шорох ветра — угрозой. Она сунула телефон в карман и попятилась к машине. Наверняка всему найдётся вполне разумное объяснение, но пусть завтра. Сейчас ей нужно было лишь одно — убраться отсюда.

	Пальцы Хезер сомкнулись на дверной ручке; металл был холодным и упрямым. Она рванула дверь на себя и скользнула внутрь, и знакомый запах кожи и пыли стал крошечным утешением, когда она захлопнула за собой дверь.

	Бросив телефон на пассажирское сиденье, она почувствовала, как тот издевается над ней мёртвым экраном, гаснущим в тот миг, когда она воткнула ключ в зажигание.

	Щёлк.

	— Давай же, детка, давай. — Поворот запястья, немая молитва о спасительном рёве мотора.

	Щёлк-щёлк.

	У Хезер ухнуло сердце. — Нет. Нет, нет, нет. Заводись! — В голосе звенело отчаяние. Но машина упрямо молчала.

	— Чёрт! — выплюнула она и ударила ладонью по рулю. Грудь сжало, дыхание сбилось, пока до неё доходило: она и правда одна.

	— Ладно, Хезер, думай. — Она наклонилась вперёд и упёрлась лбом в руль.

	Дыхание стало частым и поверхностным; её передёрнуло, когда она судорожно сглотнула, пытаясь взять себя в руки. Может, помощь найдётся в старом здании? Вдруг там есть подключённая линия? Она снова подняла глаза.

	Барсук исчез.

	Она застыла, моргнула.

	Барсука больше не было… да куда, чёрт возьми, он делся? Он же был мёртв. Она была уверена, что он мёртв. Что происходит?

	С широко раскрытыми глазами она обвела взглядом пустынный пейзаж за окнами. Последние лучи солнца истекали, оставляя вместо дня полотно теней. Ни огней, ни домов — только огромная, бесконечная пустыня, растянувшаяся во все стороны.

	— Соберись, — прошептала она; звук жалко потонул в давящей тишине. Каждый шорох снаружи слышался шагами. Каждый вздох ветра — приглушённым разговором где-то рядом, вне досягаемости. Пульс гудел в ушах — беспощадный барабан, отбивающий ритм нарастающей паники.

	— Думай, чёрт тебя дери! — Она вцепилась в руль так, что побелели костяшки. Но с каждой секундой её тактический ум, обычно острый, тупел от страха. Кто-то мог быть там, снаружи — наблюдать, ждать.

	— Хватит! — Ей нельзя было дрожать в заглохшей машине. Нужно действовать, нужно двигаться.

	Клиент, скорее всего, всё-таки приедет, а она просто пугается собственной тени. Всего лишь раненое животное, которое она приняла за мёртвое, и небольшая поломка машины — утром она посмеётся над тем, как разнервничалась. Барсук… она, наверное, ошиблась насчёт следов от ножа. Что вероятнее? Нападение зверя. Он, должно быть, уполз, а когда она подошла, притворился мёртвым. Барсуки умеют притворяться дохлыми? Может быть. Да, чем больше она об этом думала, тем крепче Хезер убеждалась: так оно и было.

	С дрожащим выдохом Хезер заставила дверь открыться и шагнула в холод сумерек. Земля под каблуками казалась ненадёжной. Она молча выругалась за то, что выбрала красоту вместо удобства. Она не учла, что до дома придётся идти по гравию.

	— Алло? — снова позвала она, и голос её прозвучал уже чуть увереннее.

	Она медленно повернулась, всматриваясь в сгущавшиеся сумерки. Любое шевеление могло быть угрозой — куст, камень, а… человек? Нет, всего лишь кактус. Она осторожно сделала шаг вперёд, потом ещё один, удаляясь от ложного убежища машины и двигаясь к деревянному дому.

	И тут — звук.

	Она оцепенела, глядя, уверенная, что ей мерещится.

	На фоне обсидиановой темноты обозначился силуэт, сгустился и стал человеческой фигурой. По спине Хезер пробежал ледяной холодок, когда фигура придвинулась ближе — шаг за шагом, размеренно, не сбиваясь.

	Человек шёл со стороны дома. Её клиент?

	— П-привет?

	Им же было сказано ждать, пока их впустят. Она нахмурилась, но что-то было не так — и это «не так» стерло хмурь, оставив вместо неё тревогу. Резкий лунный свет пустыни лег на незнакомца, отбрасывая вытянутые тени, будто тянущиеся к ней.

	Пульс бился в горле. Она резко вдохнула и отступила — под каблуком хрустнула сухая земля, звук в тишине прозвучал неестественно громко. В голове закрутились варианты, и ни один не сулил добра.

	— Кто вы? — вопрос прозвучал жёстко, наперекор дрожи внутри.

	Фигура не ответила, лишь продолжила неумолимо приближаться. И тут она это увидела.

	Мёртвый барсук болтался у него на плечах, кровь стекала по переду рубашки. Почти отрубленная голова животного моталась у груди приближающейся фигуры.

	— Назад! — голос Хезер хлестнул по прохладному воздуху и сорвался.

	Расстояние между ними таяло с каждым ударом сердца. Мозг Хезер лихорадочно перебирал пути бегства, варианты защиты, шанс убежать от возможного нападавшего. Но эти каблуки, эти проклятые каблуки, предали её уверенность в том, что она сумеет уйти от приближающейся фигуры.

	Инстинкт выживания кричал. Нельзя замирать — не сейчас. Не когда каждая клетка тела умоляла двигаться, жить. Хезер шагнула в сторону, стремясь к более открытому месту подальше от машины, её временной опоры.

	— Помогите! — слово вырвалось с губ, первобытный крик, хотя разум твердил, что это бесполезно. Никто не услышит. Никто не придёт.

	И тут тёмная фигура за её спиной сорвалась в бег, понеслась, как ночной ветер.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Воздух на стрельбище был густ от запаха кордита и порохового дыма. Из-под полей белой широкополой шляпы Рейчел Блэквуд ровно выдохнула и с отточенной мягкостью потянула спуск. Перо, заткнутое за кожаную ленту на шляпе, дрогнуло.

	Она нажала.

	Треск. 

	В пятидесяти ярдах дальше ещё одна мишень получила попадание. Прямо в яблочко. Она передёрнула затвор винтовки, не отрывая глаз от прицела.

	Позади по гравию зашаркали ботинки. Местные парни сбились кучкой, как скот у водопоя, переговариваясь вполголоса — с уважением и восхищением. Её знали по слухам не меньше, чем в лицо: женщина, которая стреляла точнее любого мужика на три округа вокруг.

	Всё началось час назад, когда она только принялась разминаться.

	Тогда внимание было приковано к симпатичной наполовину туземке, которая балуется винтовками своего парня. Во всяком случае, они наверняка так думали. Она чувствовала на себе их взгляды.

	Но после первой серии, когда она очистила рубеж, замечания стали менее ехидными, менее похабными.

	Ей было всё равно. В её работе ей доводилось слышать и видеть куда худшее — и от куда более опасных людей.

	Теперь, спустя час её привычного распорядка, собралась небольшая кучка зевак. И всё же она ни разу не посмотрела в их сторону.

	— Никогда такого не видел, — пробормотал один, растягивая слова, словно тянул патоку.

	— Тише, — шикнул другой. — Она снова выверяет.

	Сто «в яблочко».

	Таков был закон.

	Промахнулась — начинай сначала. Сто попаданий «в яблочко» подряд.

	Утренний ритуал, заведённый ею много лет назад, и которому она следовала неукоснительно.

	Рейчел приняла стойку, и винтовка стала продолжением её воли. Мир сузился до перекрестья прицела, далёкой мишени, до ровного стука сердца в груди. Зеваки задержали дыхание, заворожённые не только мастерством, но и загадкой, которую она собой являла, — одинокий волк среди стаи. Странная чужачка с вороньими волосами и единственным перышком, дрожащим на полях её шляпы.

	— Чёрт… — выдохнул третий, когда очередное «яблочко» было обречено. В его голосе звенело восхищение.

	Рейчел выбросила стреляную гильзу; звук прозвучал резко в неподвижной тишине. Ей не нужны были их слова: каждый выстрел был безмолвным разговором с её прошлым.

	Яркоглазое существо в лесу, охотившееся на неё так же, как она — на него. Память сама вызывала картины, даже когда она продолжала свой порядок действий.

	Иногда, входя в поток, ей было трудно понять, где память, а где настоящее.

	Отдача винтовки поцеловала плечо Рейчел Блэквуд — знакомым, коротким клюком. Взгляд не отрывался от оптики, каждый выдох становился прелюдией к точности. Новый выстрел рассёк воздух; мишень вдали — едва заметная точка на фоне огромного пространства — звякнула, центр был пробит чисто.

	Вдох. Задержка. Нажать. Ритм был беззвучной мантрой, каждое повторение — минутой истины в мире, набитом ложью. Рейчел чувствовала пульс земли; далёкий шёпот разговоров за спиной растворялся в ничто. Существовали только она и мишень.

	Вспышка прошлого прожгла сосредоточенность, поджигая воспоминание: запах сосен густой, как туман, земля мягко поддаётся под подошвами. Она — моложе, сердце колотит в груди, выслеживает пуму. Зверь — призрак среди деревьев; его рыжевато-песочная шкура скользит в тенях, как шёпот опасности.

	В прошлом прогремел выстрел, отозвавшись сквозь время. Мимо. Последствие закричало в эхе того выстрела — выстрела, которого не хватило, того мига сомнения. Кровь стучала в висках; тогда она поняла, что значит дрогнуть, усомниться. Рёв льва был обещанием — он не промахнётся.

	На стрельбище — очередное «в яблочко». Здесь нет места колебаниям, не сейчас. Мишени безжизненны, но каждое попадание изгоняло призраков, каждый выпущенный патрон вышибал бесов, прячущихся у неё в голове. Практика была покаянием, отпущение находилось в отдаче, в запахе пороха, в гулком подтверждении удара.

	Она станет лучше. Она не промахнётся, когда будет по-настоящему важно.

	— Метко стреляешь, — сказал кто-то; голос прорезал транс.

	— Спасибо, — ответила Рейчел, не оборачиваясь; голос ровный, деловой. Она позволила себе лишь едва заметный кивок — признала похвалу, но не задержалась на ней.

	Ещё одна мишень. Ещё один вдох. Ещё один призрак упокоен.

	Теперь она замешкалась, глядя поверх стрельбища.

	Ей не хотелось, чтобы это кончалось.

	Это она знала точно. После того, что тётя ей рассказала… о смерти родителей. Об участии матери…

	Рейчел не хотела копать глубже. Ей хотелось вернуться к тому, во что она поверила сначала. Держать родителей в голове безупречными, какими она их вообразила, — но мысли эти уносило, как дым.

	Шериф Доуз. Резервация. Зачем?

	Живот свело узлом при одной мысли. Там была история — недосказанные слова, подозрения, что обвивали её, как дым от потушенной свечи. Она не чувствовала себя в безопасности, ступая на ту землю, с самого детства — с тех пор, когда мир ещё не успел отнять у неё всё.

	Почему сейчас? Чего хотел Доуз?

	Это должно быть из-за тёти. Тётя сказала, что у кого-то есть запись с голосом её матери, и потому Доуз вышел на связь.

	Всё было связано, а она торчала на стрельбище, избегая Доуза. Избегая тётю.

	Она отвернулась.

	Свои сто она выбила.

	Рейчел с педантичной аккуратностью убрала винтовку в чехол, чувствуя на себе тяжесть безмолвных взглядов зевак.

	— Уже сматываешься? — окликнул один из них.

	— Дела, — отрезала она.

	Гравий хрустел под её ботинками, пока она шагала прочь, оставляя за спиной запах пороха и отголоски выстрелов дальше по линии, смешивавшиеся с приглушёнными перешёптываниями зевак.

	Рейчел замерла, переступая границу парковки при стрельбище: в кармане завибрировал телефон. Один взгляд на определившийся номер — и рука застыла. Доуз.

	«Встреться со мной. Резервация. Срочно».

	Большой палец завис над экраном; желание удалить сообщение грызло самообладание. Но нет — это было как осколок стекла из разбитого прошлого, как маяк, манящий её к ответам, которых она жаждала с детства.

	Доуз что-то знал. Всегда знал. Тот самый шериф, который много лет назад смотрел ей в глаза и обещал справедливость за её родителей. Но что это значит? Подсказка? Признание? Или очередной тупик?

	— Эй! Блэквуд! — чей-то голос попытался пробить её сосредоточенность. Наверняка один из зевак — хотел выпросить свидание, осыпав комплиментами её стрельбу. Такое уже бывало.

	Она не обернулась. В ней не осталось улыбок, не осталось места для пустой болтовни. Вместо этого Рейчел дошла до машины, юркнула на водительское сиденье старого, побитого грузовичка — такого же белого, как её шляпа.

	Двигатель взревел, гортанно подтверждая готовность. Она стиснула руль, костяшки побелели. Встретиться с Доузом. Выкопать правду. Это было так же необходимо, как дышать.

	Она не могла сбежать. Или могла?

	И уехать тоже не могла. Но… но она не хотела знать. По крайней мере, какая-то её маленькая часть не хотела выяснять, как её мать была во всём этом замешана. Не хотела —

	Тут зазвонил телефон — навязчиво, резко, разрезая удушливую тишину кабины. Рейчел ткнула кнопку ответа, голос был сухим:

	— Блэквуд.

	Работа. Своевременный звонок. Звала работа.

	— Рейнджер, это диспетчерская, — затрещал в трубке напряжённый голос. — Плохие новости из резервации. Хизер Синклер —

	— Та риелторша из рекламы?

	— Она самая. — В тоне на том конце было что-то ещё. Тяжесть, не похожая на обычные вызовы рейнджерской службы… Ещё одно убийство? По спине медленно пополз холодок.

	— Мертва? — каждое слово упало свинцом ей в живот.

	— Подтверждаю. Тело нашли полчаса назад. И… на этот раз всё… грязно.

	— «Грязно» — это как?

	— Они ещё фотографируют. Сами увидите.

	— Координаты?

	— Отправляю.

	— Выезжаю, — сказала она и оборвала связь. Взгляд скользнул в зеркало заднего вида — короткий миг, и она увидела отражённую женщину: со стальными глазами, решительную, с призраками в зрачках.

	Машина рванула вперёд, шины вгрызлись в гравий.

	Это было отвлечением — но желанным. Ей всё ещё нужно было время разобраться в собственной путанице… переварить предательство. А пока она примет простоту очередной охоты.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Гравий хрустел под их ботинками. Жаркий ветер поднимал пыль, закручивая её вокруг чёрно-белых патрульных машин, выстроившихся заслоном вдоль сельского участка дороги. Полуденное солнце безжалостно давило на россыпь криминалистических фургонов, разбросанных по месту почти как попало, отбрасывая резкие тени, будто подчёркивающие тяжесть их работы.

	Глаза Рейчел обвели пространство с ястребиной точностью, не упуская ни одной детали. Брови сведены, губы сжаты в жёсткую линию, пока она отмечала каждого офицера и техника на периметре. В её присутствии ощущался вес — негромкая, но ясная серьёзность, говорившая без слов о её настрое: только дело, никаких глупостей.

	— Ничего себе аншлаг, а? — голос Итана Моргана прорезал гул работы легко, почти буднично. Он прищурился от яркого света; на губах, несмотря на мрачные обстоятельства, играла полуулыбка.

	Рейчел хмыкнула в ответ, не сбавляя шага. Она даже не посмотрела на него; и так знала, что увидит — Итана с его беспечностью, которая каким-то образом не мешала ему оставаться отличным детективом. Такого равновесия она до сих пор не понимала. Его песочные волосы торчали в беспорядке, на лице — дурашливая ухмылка, но всё это не скрывало привлекательных черт. Нет, на Итана определённо было приятно смотреть.

	— В округе уже несколько недель тихо, — продолжал Итан, не смущаясь её молчания. — Похоже, всем не терпится урвать себе кусочек движухи.

	— Или они просто делают свою работу, — ответила Рэйчел не в укор, а буднично, как констатацию факта. Она резко остановилась у края загона, оглядывая кипевшую за оградой суету.

	Итан усмехнулся, небрежно сунув руки в карманы джинсов.

	— Справедливо. Но согласись, это всё-таки лучше бумажной волокиты. — Он вскользь провёл рукой по её руке, пальцы коснулись кожи.

	Она не отстранилась.

	Это было приятным отвлечением — дело, и рядом симпатичный напарник.

	До Доуса очередь дойдёт.

	Солнце безжалостно палило, отбрасывая резкие тени на пыльную площадку. Сухой воздух царапал горло, песок и грязь взлетали от шагов и колёс. Рэйчел поправила солнечные очки, окидывая местность цепким взглядом, не упуская ни мелочи.

	Впрочем, смотреть пока было почти не на что. Саму сцену перекрывала суета криминалистов.

	Она обошла ограду сбоку к деревянным воротам, и тут взгляд зацепился за вспышку чернил — тонкую полоску чёрно-синего под закатанным рукавом Итана. Татуировка совсем на него не походила; из того немногого, что она знала о его прошлом, проступало скорее строгое, консервативное воспитание.

	— Новенькая? — спросила она, кивнув на его руку.

	Итан глянул вниз, будто сам удивился собственной коже. В выражение лица прокралась неловкость.

	— А… да, — пробормотал он и быстрым движением потянул ткань вниз. — Так… спонтанно вышло.

	— Не думала, что ты из таких, — сказала Рэйчел, и уголок её рта едва заметно дёрнулся вверх. На работе это было почти улыбкой — неловкость Итана смешила её так, как вслух она бы никогда не призналась.

	— Я тоже, — признался он, почесав затылок, само воплощение неуютности.

	— Не похоже на бунт в стиле твоей семьи. — Голос у неё был сухой, но взгляд держался на его лице, выискивая объяснение, которого он ей вовсе не был обязан давать.

	Итан пожал плечами, с кривоватым намёком на улыбку.

	— Похоже, рано или поздно все мы ломаем привычные рамки.

	— Свадьба твоего брата в эти выходные была, да? — спросила она тихо; слова почти тонули в болтовне и треске рации, пока они пересекали участок.

	— Ага, — ответил Итан, глядя вдаль, но в голосе проступало тепло. — Я был шафером. Народу — тьма, прямо как на собрании в участке.

	— Речь зашла? — Рэйчел смотрела вперёд, наблюдая, как помощник шерифа натягивает ленту оцепления.

	Итан хохотнул — коротко, резко.

	— Пошутил, что он наконец-то сумел «арестовать» любовь всей своей жизни. Посмеялись.

	Бровь Рэйчел приподнялась.

	— Смешно, — ровно сказала она, хотя губы дрогнули, словно собираясь сложиться в усмешку. — Приятно знать, что у тебя есть запасной план — карьера стендап-комика.

	— Жестоко, Рэйч, — отозвался он, но ни капли обиды в словах не было. — От Доуса что-нибудь слышала?

	Она моргнула.

	— Я тебе об этом говорила?

	— Угу. Что, жалеешь?

	— Я же не была пьяна, да? — съязвила она. Они оба знали, что это подколка: она уже очень давно не прикасалась к алкоголю. При всей её железной дисциплине её бесило, как мало контроля у неё оставалось, стоило начать пить. Выиграв себе этой шуткой всего мгновение, Рэйчел прочистила горло и добавила: — Доус хочет встретиться.

	— Нужна подстраховка?

	Она замешкалась. Было время — совсем недавно, — когда она бы проигнорировала это предложение. Но Итан… Итан был рядом. Был рядом.

	Она помедлила, изучая его лицо. А потом улыбнулась — по-настоящему, искренне, значимо.

	— Было бы хорошо, — тихо сказала она. — Спасибо. Если я пойду.

	— Если? Думаешь слиться?

	Рэйчел лишь пожала плечами, и Итан понимал, что лучше не давить. Но всё же протянул руку и мягко похлопал её по плечу — утешающе.

	На мгновение между ними опустилась тишина — уютная, привычная, — пока они продолжали идти вперёд.

	Ворота загона со скрипом закрылись за ними сами собой — ржавые петли протестующе застонали. Она шла по более сырой, вязкой части раскисшей земли; сапоги чуть проваливались в взрыхлённую грязь — следы конюшенных жильцов, давно исчезнувших. Итан шёл следом, взглядом прочёсывая периметр, настороженный к любому сдвигу в окружающем.

	Они прошли под тенью древнего дуба, чьи ветви выкручивались к небу. Под ним раскрывалась картина — диссонанс природы и человеческого вторжения. Земля была усыпана маркерами улик, каждый — немой свидетель разыгравшегося здесь хаоса.

	Полицейские слонялись вокруг, их голоса гудели низким фоном на фоне места преступления. Криминалисты, согнувшись, с педантичной тщательностью собирали образцы, а фотографы фиксировали каждый сантиметр потревоженной почвы, каждую сломанную травинку.

	— Полный аншлаг, — заметил Итан, кивком указав на скопление форменных и людей в халатах.

	— Убийство всегда собирает публику, — ответила Рэйчел, не отводя взгляда от мрачной сцены перед ними.

	Сотрудник криминалистики поднял голову из своей позы на корточках у группы маркеров. Он кивнул Рэйчел и Итану; на мгновение в его лице мелькнуло узнавание — и он снова вернулся к работе.

	Воздух был густым от запаха перевёрнутой земли и ещё чего-то — металлического, тревожного. Она осторожно подошла ближе, и чувства обострились.

	Могила была неглубокой, земля вокруг — утрамбована с нарочитой аккуратностью. Тело Хезер лежало в центре; руки скрещены на груди, будто в тихом покое. Только в этой смерти не было ничего тихого.

	— Посмотри на позу. — Рэйчел указала на переплетённые пальцы, на угол, под которым лежали конечности.

	— Почти как будто спит, — ответил Итан.

	— Шея. — Рэйчел показала на явный разрез поперёк горла женщины.

	Итан медленно, гулко выдохнул, мрачно пробормотал что-то себе под нос и с отвращением покачал головой.

	Рэйчел присела ниже, взгляд зацепился за голубой отблеск. Бирюзовые бусины, рассыпанные вокруг тела Хезер, словно слёзы, прорезали пыль и грязь пола загона. Не просто бусины — каждая отполирована до обманчивой невинности, а их присутствие здесь было необъяснимым.

	— Бирюза, — пробормотала она.

	— Что-то значит? — спросил Итан, заглядывая ей через плечо.

	— Символика. У коренных племён их используют для защиты, исцеления. — Её рука зависла над камешками, не касаясь. — Но Хезер не была коренной американкой.

	— Тогда зачем…

	— Может, ложный след. — Она выпрямилась, прищурившись. — Или часть его фантазии.

	Итан что-то быстро записал в блокнот, поджав губы.

	Хезер лежала в центре этой наскоро сделанной могилы, руки сложены с пугающей точностью. Тело расположили так, будто намеренно имитировали обрядовый покой. У Рэйчел сжалось в желудке. Кто бы ни сделал это, он слишком старался придать всему вид уважения — а вышло ровно наоборот.

	— Ноги, — Итан показал, — так подогнуты. Это неестественно.

	— Намеренно, — поправила Рэйчел. — Следов борьбы нет. Он уложил её после смерти.

	— Инсценировка, — прошептал Итан. — Зачем?

	— Каждая деталь — выбор. — Голос Рэйчел был как лезвие, прорезающее туман театральности. — Нам нужно понять эти выборы.

	Рэйчел присела рядом с телом; пальцы зависли в волоске от бирюзовых бусин, рассыпанных у шеи Хезер. Каждая ловила солнечный свет и подмигивала древним блеском, будто из священных гор и бескрайних небес. Выгравированные на них знаки были нанесены намеренно: тонкие спирали и кресты — следы культуры, на которую убийца не имел права посягать.

	— Эти бусины, — сказал Итан, присаживаясь рядом. — Они не просто для красоты.

	— Символы защиты, — пробормотала Рэйчел, ведя пальцем по воздуху над узорами. — В верованиях коренных народов они отгоняют злых духов.

	— Похоже, убийца имел в виду совсем другого «духа», — отозвался Итан; в его голосе прозвучала горечь, созвучная мыслям Рэйчел.

	— Или он играет с нами, — сказала она, поднимаясь. Её взгляд скользнул от бусин к горизонту, а тревога внутри стала ещё сильнее. — Использует символы мира как часть своего насилия.

	Итан кивнул: его прежняя игривость исчезла, уступив место мрачному пониманию больной иронии происходящего.

	Рейчел вглядывалась в лицо Хизер. Эту женщину никто бы не назвал красавицей, но в резких скулах и сильной челюсти чувствовалась

	какая-то тихая сила — и теперь её было мучительно не найти. Глаза у неё были закрыты, но Рейчел знала: убийца специально придал ей такой вид. Последний знак уважения, возможно, или ещё одна деталь его извращённого спектакля.

	Рейчел отвернулась от могилы и пошла по периметру, прочёсывая взглядом землю. На пыльной почве не было ни следа — только протекторы шин Хизер, одинокая извилистая дорожка через загон.

	— Тут что-то не сходится, — окликнула она Итана, и тот проследил за её взглядом по нетронутой земле. — Никакая другая машина сюда не заезжала.

	— Мог прийти пешком, — предположил Итан, но Рейчел покачала головой.

	— В такую глушь? Вряд ли. — Она нахмурилась, оценивая отрезанность ранчо от мира. — Значит, он был с ней. Или… он вообще не уходил.

	— Муж сказал, что она приехала сюда одна. — Итан нахмурил брови.

	— Может, он соврал, — возразила Рейчел, — а может, убийца подсел так, что его не заметили. Она почти увидела это: Хизер Синклер, ничего не подозревая, делит пространство с хищником, который прячется на виду.

	— Или… — голос Итана оборвался, а вариантов становилось всё больше, они переплетались и закручивались, как узоры на бусинах.

	— Пусть группа прочешет окрестности, — распорядилась Рейчел тоном, не оставлявшим места возражениям. — Полная зачистка: следы вне колеи, окурки, пивные банки — всё, что угодно.

	— Понял. — Итан вытащил рацию и начал передавать распоряжения поисковым группам; его обычная лёгкость уступила место неотложности момента.

	Пока полицейские расходились по окружающей местности, Рейчел стояла караулом у осквернённого места, ощущая, как её наследие и роль рейнджера Техаса давят на неё с каждым ударом сердца. Это было больше, чем место преступления: это была извращённая сцена, выстроенная убийцей, который понимал силу символов, но не их святость.

	Где-то там, среди шепчущих трав и дальних холмов, ждал убийца.

	Почему не осталось других следов?

	Её взгляд упал на старое, обветшалое строение.

	Лоб прорезала складка, и она направилась к дому.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Ветер выл в разбитых ставнях, когда Рейчел Блэквуд толкнула скрипучую дверь фермерского дома. В косом луче света плясали пылинки, а тишина лежала в воздухе тяжёлым грузом. Её сапоги глухо бухали по половицам, и звук отдавался пустотой в заброшенном пространстве.

	— Похоже, тут годами никого не было, — пробормотала она себе под нос, пробегая глазами по облезлым обоям и брошенной мебели. Ей почти чудился запах разложения — запах, в котором слышались прежние жизни, теперь лишь шёпот, запутавшийся в паутине.

	Рука Рейчел лежала на кобуре, и тяжесть оружия у бедра успокаивала, пока она переходила из комнаты в комнату. Каждую она осматривала с отработанной точностью — инстинкты, отточенные детством, проведённым за наукой читать землю и её тонкие знаки. В памяти эхом звучал голос тёти: «Всегда настороже, всегда готова».

	Дом застонал, оседая на уставшем фундаменте. Рейчел замерла, чуть склонив голову. Это место было капсулой времени, но ностальгия её не интересовала. Она искала любую нестыковку — след, оставленный в спешке.

	Потёртость. Слишком свежая среди слоёв пыли. Приоткрытый ящик — всё на месте, кроме одной пропавшей вещи. Рейчел отмечала эти детали, и в голове они складывались в общую картину.

	Здесь было что-то не так. У Рейчел свело живот, когда она шагнула в следующую комнату; половицы под сапогами скрипнули, будто отвечая на её невысказанные вопросы. Мебель была старой и пыльной, но эта комната казалась иной — словно ею пользовались совсем недавно.

	Она подошла к столу в центре комнаты: столешница была завалена стопками бумаг и несколькими запылёнными книгами. Потянувшись к одной из них, она задела пальцами конверт, спрятанный между книгами. Рейчел осторожно вытащила его — уголки были влажными от конденсата.

	Уведомление о выселении — прежнему хозяину?

	Место было заброшено, но мебель в нём всё ещё стояла. Мотив? Кто-то до сих пор ревниво оберегает или считает своей эту собственность? И как это связано с благоговейной, ритуальной позой, в которой оставили тело Хезер?

	Рейчел глянула на дату в уведомлении о выселении. Двадцать лет назад…

	Если это имело к делу хоть какое-то отношение, убийца ждал слишком долго. Она сомневалась, что связь есть. Но всё же сфотографировала бумагу, прежде чем отвернуться.

	Взгляд Рейчел метнулся к лестнице, перила которой покорёжило временем. Значит, наверх. Каждая ступенька скрипела под её весом.

	Она шла на носках, ступая мягко. Сколько раз она выслеживала хищников в лесу?

	Начинала она как охотница на крупного зверя — из тех, кого нанимают местные власти, чтобы убрать пуму, волка или слишком нахального медведя. Немало времени она провела во Флоридских болотах Эверглейдс, охотясь на питонов.

	Настоящий охотник умеет идти по следу. Но ещё лучший — знает свою добычу изнутри и снаружи.

	Пумы, например, славились тем, что умеют растворяться в окружении. Они исчезали из виду за считаные секунды, не оставляя ни малейшего следа.

	Но Рейчел годами оттачивала чувства, вырабатывая шестое чутьё на едва заметные подсказки, которые оставляют животные. Она могла заметить свежий отпечаток лапы или примятую траву за много километров.

	Хуже всего, по её мнению, охотиться на аллигатора: он молчалив, неподвижен и почти невидим в мутной воде Эверглейдс. Единственный способ взять такого — знать местность как свои пять пальцев и до тонкости понимать повадки и поведение зверя.

	Переносить эти навыки на охоту за людьми было… иначе. Это требовало другого склада ума, другого подхода. И всё же игра оставалась той же. Те же первобытные инстинкты.

	Коридор наверху встретил её прохладой и сумраком; по стенам тянулись клочья сгнивших обоев и тени. В воздухе висел слабый запах плесени — тяжёлый, влажный. Рейчел знала: расслабляться нельзя.

	Она замедлилась, прислушиваясь к каждому звуку, который сама же и издавала. Каждый шаг — выверенный, рассчитанный. Это было не про грубую силу; это было про точность, про тактику.

	И теперь её внимание зацепил запах.

	Она замерла, отодвинула пальцами поля шляпы; лицо, как всегда, осталось непроницаемым.

	Она вдохнула и поморщилась.

	Разложение.

	Тошнотворная тухлятина — запах, осевший в застойном воздухе дома, тихо поскрипывающего от ветхости.

	Она двинулась дальше по второму этажу, одной рукой скользя по перилам, будто отталкиваясь от них; пальцы сгибались и разгибались, готовые в любой миг выхватить пистолет.

	По сторонам она не смотрела: прямой, устойчивый взгляд позволял ей ловить движение краем глаза.

	Комната за комнатой она прочёсывала второй этаж. Пусто. Заброшено. Пока не дошла до последней двери — облупившаяся краска, разболтанная ручка.

	Она осторожно приоткрыла её.

	Дверь жалобно скрипнула, как неохотный сторож, уступающий дорогу. Рейчел шагнула в сумрак, глаза привыкали. Луч света прорезал пространство через разбитое окно, высветив пылинки, пляшущие в воздухе. И тогда она увидела это.

	Барсук — мёртвый, с распоротым животом, словно вскрытым с хищной точностью. Даже изуродованного, она узнала его сразу.

	Зрелище приковало её; металлический запах крови резко ударил по затхлой комнате. Рука зависла у рта — сдержать инстинктивную реакцию на вонь и на бойню.

	— Чёрт, — пробормотала она, подходя к тушке. Это сделала не природа. Это была человеческая жестокость. Она присела рядом, разглядывая рваные края там, где плоть встретилась с воздухом.

	Мысли зашевелились, зажужжали. Рваные следы говорили с ней, рассказывали историю, которую она знала наизусть. Такие раны она уже видела — в лесных окраинах, где прошла её юность: выслеживание, учёба.

	Лапа барсука угодила в капкан типа «конибир». Жестокое, без разбора срабатывающее устройство, которое захлопывается с убийственной силой: его ставят на зверя покрупнее, но оно способно задушить и мелкую добычу — такую, как барсук, лежавший перед ней.

	Рэйчел выпрямилась, ощущая, как по спине пробегает дрожь ярости. Это была не просто бессмысленная смерть — это был символ.

	Рэйчел ясно представила себе это — стальные челюсти, цепь. Такое не предназначено для зверя такого размера. Это было явным перебором. Она провела пальцами по воздуху над раной, осторожно, чтобы не загрязнить место.

	И если убийца имел доступ к таким инструментам, на что ещё он был способен?

	Рэйчел поднялась, отступив от барсука. Взгляд обежал комнату. Нужно было увидеть больше, чем то, что лежало на поверхности. Нужно было понять связь.

	Она внимательно осмотрела истёртые доски пола в поисках нарушений, отпечатков, оставленных небрежными ногами или протащенной пяткой. Годы охоты за беглецами отточили её чувства, и она читала комнаты так же, как другие читают книги: история в каждой потёртости, тайна в каждой тени.

	— Ну же, — пробормотала она себе под нос, заставляя улики заговорить. Воздух был густой, почти осязаемый, словно и он задержал дыхание, ожидая, когда она раскроет то, что прячется под его поверхностью.

	И тут взгляд зацепился за что-то — потёртости у окна. Сбитая дуга в пыли и грязи, которой там быть не должно. Сердце застучало быстрее, Рэйчел присела рядом с нарушением.

	— Так-так, что тут у нас? — кончики её пальцев зависли над испорченной поверхностью, выводя линии, не касаясь. Она отметила рисунок, направление следов. Они говорили о спешке, о резком смещении, развороте.

	А там — окно, приоткрытое. Оно висело криво на петлях, и в щель заглядывал тонкий ломтик внешнего мира. Рэйчел наклонилась, почти уткнувшись носом в занозистое дерево, осматривая щеколду. На ней были царапины — свежий металл блестел под сколотой краской. Взломали. Недавно.

	Ноздри Рэйчел расширились, когда она втянула воздух, выискивая запах, подсказку, принесённую ветром. Но там была лишь затхлая нотка запустения и слабый, медный привкус старой крови, щекочущий чувства. На её невысказанные вопросы отвечала только тишина.

	Рэйчел пригнулась ниже, взгляд прорезал разбитое стекло. Перед ней раскинулся пейзаж — полотно сухого песка и пожухлой травы. Ветер шептал секреты над бесплодной равниной. И вот оно — едва заметное нарушение земной корки, дорожка взрыхлённой пыли, змейкой уходящая от дома.

	Сначала — через крышу примыкающего сарая. Она увидела погнутый алюминий. Кто-то забрался на сарай, чтобы добраться до второго этажа, а потом ушёл этим путём.

	Следы.

	Рисунок был неровный — слишком тяжёлый для животного и слишком беспорядочный для ветра. Человеческие. Пульс участился.

	Рэйчел перехватила дыхание и полезла в окно, осторожно ступая по хлипкой алюминиевой крыше сарая, а затем спрыгнула на куда более удобную и привычную землю.

	— Итан! — крикнула она.

	Но не успела она договорить, как услышала движение и заметила высокий, худощавый силуэт — её мужчины с песочными волосами, добродушного, как золотистый ретривер.

	У него и правда был какой-то сверхъестественный дар угадывать движения Рэйчел.

	— Следы, — сказала она, едва её напарник вышел из-за угла сарая.

	— Покажи, — ответил Итан, и черты его лица застыли в мрачной решимости.

	Рэйчел повела Итана к тропке, которую заметила с высоты окна; их ботинки хрустели по твёрдой, пересохшей земле.

	— Видишь? — сказала она, указывая на нарушение. — Слишком ровно для зверя и слишком грязно для ветра. Тут кто-то был — и спешил.

	Итан опустился на колено, изучая отпечаток.

	— Похоже, были в каких-то ботинках. Но не в ковбойских, — прищурился он. — Кажется, тут можно различить рисунок протектора.

	Он провёл пальцами по вдавленному следу и поднялся, вглядываясь внимательнее.

	Она кивнула, впечатлённая.

	— Ты становишься лучше.

	Он ухмыльнулся.

	— Спасибо. — Потом бросил на неё взгляд искоса. — Мы ведь дождёмся подкрепления, скоординируем поисковую группу и сделаем всё как надо, да?

	Рэйчел фыркнула и зашагала в пустыню, следуя по следу.

	— Ага… так я и думал, — пробормотал Итан, шагая за ней следом.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Бирюзовые бусины, падая одна за другой из стиснутого кулака, словно ловили и преломляли беспощадный техасский солнечный свет. С каждой отпущенной бусиной с его губ срывалось глухое бормотание — слова уносил ветер, хлеставший у кромки обрыва. Пальцы едва заметно дрожали: не от прохлады порывов, а от ощутимого, почти осязаемого раздражения, исходившего от него, как жар от раскалённых на солнце камней.

	— Чёрт бы тебя побрал, — прошипел он и швырнул ещё одну бусину в бездну. Та камнем ушла вниз, крошечной цветной точкой на фоне сурового каньона. Эти бусы принадлежали ей, семейная реликвия, переходившая из поколения в поколение. Теперь это были лишь осколки жизни, на которую он больше не имел права.

	Он отвернулся от края, подошва ботинка заскребла по шероховатому камню. Туда-сюда он метался, как зверь в клетке, выискивающий лазейку. Взгляд снова и снова дёргался к обрыву, а мысль цеплялась за одно: прыгнуть. Один быстрый шаг, свист воздуха — и потом… ничего. Но страх приковал ноги к земле.

	— Давай же, — подстегнул он себя, почти шёпотом. Нахмурившись, он уставился в пыль и кустарник, упрямо вцепившийся в каменистую почву. Внутри закипала злость — жгучая, бурлящая, как расплав. Он злился на весь мир, на собственный парализующий ужас, на ту карту, что сдала ему судьба. Разочарование грызло изнутри, подливая масла в эту бурю.

	— Жалкий, — выплюнул он, и слово ядовитым шипом воткнулось в него самого. Он ведь должен быть сильнее, правда? А он стоит здесь, не в силах сделать последний шаг, не в силах прекратить эту погоню. Он пнул подвернувшийся камешек, и тот, шурша, ускользнул за край — вместо прыжка, на который у него не хватало духу.

	— У Мэнди кишка была бы не тонка, — пробормотал он с горьким смешком; имя резануло, как стекло на языке. Она была смелой, её не пугала ни жестокость мира, ни суровость этой беспощадной земли. И всё же где она теперь? Где ответы на вопросы, что не давали ему покоя ни на миг бодрствования?

	Он снова сжал кулаки; последние бусины впились в ладонь, напоминая, что поставлено на кон. Это было всё, что оставалось от прошлого, которое не желало лежать в могиле, от правды, что с каждым днём всё настойчивее прорывалась наружу. Мужчина глубоко, ровно вдохнул, стараясь успокоиться: пустынный воздух был сухим и едва отдавал пылью и полынью.

	Он рванул к кромке обрыва, сердце грохотало. Провал зиял перед ним разинутой пастью, готовой проглотить целиком. Но ноги предали его — отказались нести в бездну. Сдавленный всхлип вырвался из горла: он качнулся и, потеряв равновесие, отшатнулся назад, подальше от края.

	— Чёрт! — голос у него был хриплым шёпотом, и каждая попытка набраться смелости рассыпалась, как ломкий песчаник под ногами. Он схватился за грудь, ощущая бешеный стук пульса.

	Пустыня раскинулась перед ним, равнодушная к его метаниям. Солнце обжигало кожу, и каждая несостоявшаяся попытка прыжка делала отчаяние острее, раздувая в нём костёр ярости. Ему почти слышался укор Рейчел — голос, в котором звенела стальная решимость, той самой решимости, которой ему так не хватало.

	Взгляд зацепился за цель: одинокий кактус, стороживший пустынный простор. С гортанным криком он кинулся на ничего не подозревающее растение. Ботинок ударил — и кактус разлетелся, брызнув зелёной мякотью и колючей бронёй.

	— Получай! — заорал он; звук отразился от пустых стен каньона, свидетельствуя о его ярости. Осколки кактуса валялись вокруг.

	Ботинок тяжело опустился вниз. Хруст. Резкая боль прострелила подошву — острая, как укус гадюки под кожей. — Дерьмо! — вырвалось у него, и он запрыгал на одной ноге, кривясь.

	Присев в пыль, он дёрнул виновницу — колючку, засевшую в плоти, как заноза. Пальцы дрожали, пот смешивался с пылью на лбу.

	— Чёрт тебя побери, — прошипел он, наконец выдернув иглу. На острие тёмного шипа выступила капля крови; он отшвырнул её прочь и проследил взглядом, как она исчезла в выжженной, пересохшей земле.

	Дыша рвано, он замер, упёршись руками в колени. Пульсация в пальце ноги отбивала такт гулу в голове. Медленно распрямившись, он выпрямился во весь рост — над ним давило безбрежное техасское небо, как безмолвный судья.

	— Соберись, — пробормотал он себе под нос, прищурившись. Злость клокотала, перемешиваясь с горьким привкусом поражения.

	Он не мог покончить с этим. Не хватало смелости…

	А значит, платить будет кто-то другой. Кто-то другой должен ответить за всё.

	С каменными, кремнистыми глазами он обшарил горизонт. Вдали плясали пыльные смерчи, но его внимание зацепило другое движение. Две фигуры — тёмные силуэты на фоне выцветшего неба — уверенно шли прямо к нему.

	— Ад… — прошептал он; слово едва шевельнуло неподвижный воздух. В этой огромной пустоте они были лишь точками, но слишком целеустремлёнными, слишком прямыми. Пульс ускорился.

	Он инстинктивно пригнулся, хотя край обрыва и так давал укрытие. Фигуры продолжали приближаться, не подозревая о его настороженном взгляде сверху. В голове вихрем метались варианты и угрозы. «Не сейчас, не ещё», — подумал он.

	Сквозь стиснутые зубы сорвалось ещё одно непроизвольное ругательство. Он не мог позволить им найти «это» прежде, чем успеет сделать своё.

	Мышцы напряглись пружиной; он развернулся на пятке — и сорвался с места. Пустынная земля безжалостно била под подошвами, пока он мчался прочь от обрыва.

	— Нельзя им… — остальное потонуло в свисте ветра в ушах; гром собственного сердца заглушал всё. Ему нужна была дистанция, время, план. Ставки слишком высоки, и каждая секунда на счету.

	Позади взметался песок — дымный след его лихорадочного бегства. Каждый шаг был карающим ударом о пустынный настил, отчаянной попыткой оторваться ещё хоть на чуть-чуть. С губ сорвался глухой стон, сплетённый из злости и отчаяния. Он хватал воздух рваными глотками, тело, подстёгнутое одной лишь силой адреналина, выходило за пределы возможного.

	— Нельзя останавливаться, — выдохнул он себе, и слова растворились в сухом воздухе, пока он гнал себя вперёд.

	Мысли неслись вровень с бегом; в голове вспыхивали образы, как стробоскоп.

	— Надо… уйти… — пробормотал он, разламывая слова усилием.

	Она ведь заслуживала хотя бы этого, правда?

	Они заслуживали конца… всему надо было закончиться.

	Солнце молотило без пощады. Фигуры, обрыв, бусины — всё смешалось в дрожащий маревом след его бегства.

	И злость вернулась.

	Ярость к самому себе. Ярость, из-за которой хотелось шагнуть с обрыва… Но теперь она сменила цель, повернулась к новому лицу, и в тот миг решимость в нём затвердела.

	Не оно. Двое чужаков в его пустыне вот-вот найдут это. 

	Значит, он оставит ещё один труп.

	И ещё.

	И ещё…

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Солнце раскаляло бесплодный пейзаж, обрушивая неумолимую жару на Рейчел и Итана, пока они пробирались через пустыню. С каждым шагом вокруг их ботинок взвивалась пыль. Тропа впереди тянулась цепочкой — следы в песке, в пыли, в грязи.

	Взгляд Рейчел держался за угасающую нитку следов.

	Тот, кто ушёл от старой, развалившейся фермы, не выдохся. Почти на километр он продирался по неровной, изрезанной местности. В низине у поднимающейся стеной скалы земля стала почти сплошь каменной, и Рейчел напрягала зрение, пытаясь различить отпечатки там, где мягкий песок и грунт сменялись твёрдой, неподатливой породой.

	— Рейчел, — голос Итана разрезал сухой воздух, — след ещё держишь?

	Она едва кивнула, не отрывая взгляда от далёкого утёса, который вздымался из ровной равнины, как зазубренный зуб великана. Она чувствовала, как он смотрит на неё, но не обернулась.

	Движение. Она заметила движение.

	— Эй, — снова поддел он, и в голосе проступила тревога. — Мы след не потеряли?

	— Нет, — коротко бросила она, не сбавляя шага. — Он здесь.

	— Ну?

	— Там кто-то есть, — пробормотала Рейчел, щурясь от солнечного блеска.

	Итан прищурился, оглядывая окрестности. — Где? Я не…

	— Тсс. — Она вскинула руку, останавливая его. — Он сместился. Когда мы посмотрели в ту сторону.

	— Смес…? — Он снова пробежался взглядом по пейзажу, выискивая движение в неподвижности. Вдали плясали пыльные вихри. Камни и кактусы стояли молчаливыми свидетелями. И больше — ничего.

	Итан прищурился ещё сильнее. — Я… кажется, вижу. Там? Вон та тень на скале? — он нетерпеливо кивнул.

	— Это камень, — уточнила она тихо. — Кто бы это ни был, он уже ушёл. Дал дёру, как только нас заметил.

	— Я ничего не видел.

	На это она не ответила. Её глаза были натренированы выхватывать едва уловимые мелочи.

	— Готов поклясться… — Итан не договорил. В этой жаркой, дрожащей от марева пустоте слишком легко увидеть призраков.

	Рейчел, не поддавшись уловкам света и тени, зашагала к подножию утёса. Песок сменился более твёрдой почвой; каждый шаг поднимал облачка пыли, липнувшей к ботинкам. Она повела его туда, где земля начинала подниматься и кустарник становился гуще.

	— Тропа идёт вверх, — сказала она, указывая на узкую дорожку, едва различимую среди камней.

	— Туда? — брови Итана поползли вверх. — Да её будто никто не трогал.

	Она указала на серый камень. — А этот сдвинут — видишь отпечаток в песке?

	Он смущённо хохотнул. — Не-а.

	Рейчел задержала на Итане взгляд — на том, как он стоит, проводя рукой по своей лохматой шевелюре. На губах у него играла та неловкая улыбка, которая так часто появлялась.

	И ей вдруг понравилось смотреть, как он улыбается.

	Они начинали как напарники. Но между ними что-то сдвинулось. Появилось тепло, привычность, эти мягкие мгновения откровенности.

	А иногда правда — вещь простая и тихая. Ей не обязательно быть громкой. Достаточно быть честной.

	— Ты симпатичный, ты это знаешь? — просто сказала она.

	Он моргнул, открыл рот, снова закрыл и широко ухмыльнулся.

	И Рейчел, по-своему — немного неловко, чуть скованно — улыбнулась в ответ.

	— Выпьем сегодня? — выпалил он.

	Она тихо рассмеялась, отворачиваясь и пожимая одним плечом. — Не из тех, кто упускает шанс, да?

	— Это «да»?

	Она замялась, на секунду прикусив нижнюю губу и глядя вдаль. — Да. Да, конечно. Может, и правда будет приятно.

	Когда Рейчел обернулась, ухмылка Итана стала ещё шире, и она позволила своей лёгкой усмешке задержаться на губах чуть дольше. Но затем снова перевела внимание на стену утёса.

	Дел ещё было слишком много. Если человек, оставивший эти следы, видел их, всё могло осложниться очень быстро.

	— Тут тропа туда, — указала она.

	Итан глухо хмыкнул в знак согласия и пошёл следом.

	Солнечный свет слепил, отражаясь от зазубренных камней, пока Рейчел вела их вперёд; с каждым шагом её ботинки поднимали в сухой воздух маленькие облачка пыли. Тропа впереди извивалась вверх — змеиная линия, врезанная в склон. Она остановилась, опустив взгляд на землю. Тёмное пятно уродовало почву. Засохшая кровь. Старая, но не древняя.

	— Здесь, — сказала она ровно и тихо, указывая на потемневший участок.

	Итан опустился рядом на колено; его пальцы зависли в нескольких сантиметрах над землёй. — Недавняя.

	— В пределах суток, может двух, — прикинула Рейчел, оглядываясь в поисках других признаков. Мысли мчались, складывая хронологию.

	— Человеческая?

	— Без анализа не узнать.

	— Думаешь, это наш парень? Может, он уже ходил здесь раньше?

	— Может быть. Только давай не будем забегать вперёд. Наш убийца может оказаться женщиной… или эта кровь — ещё одной жертвы.

	Итан вздохнул, заметно помрачнев. Она знала, как он бережёт мать, сестёр — и сама мысль о какой-то женщине здесь, в неглубокой безымянной могиле, явно его тревожила.

	— Как думаешь, что означали те бирюзовые бусины там, на месте преступления? Тело, выложенное нарочно? — спросил Итан, отводя взгляд от брызг крови.

	— Не знаю… пока.

	Тропа перед ними сузилась: расстояние между стеной утёса и обрывом сокращалось, пока не осталось едва ли достаточно места, чтобы протиснуться одному. Итан смерил узкий проход взглядом. — Может, вернёмся за подкреплением?

	— Не расслабляйся, — ответила она ровным голосом. — Я справлюсь. Её взгляд не отрывался от тропы; они не могли позволить себе ни секунды промедления.

	— Рейчел… — начал Итан, и в его словах прозвучала воспитанная с детства привычка опекать.

	Она заставила его замолчать одним взглядом. Твёрдым. Решительным. — Прикрой меня.

	Неохотно Итан кивнул, ладонь легла на пистолет, готовый выхватить его при первом признаке беды. Он смотрел, как Рейчел двинулась вперёд: каждый шаг выверен, тело мягко подстраивается под изгибы рельефа.

	— Осторожно, — пробормотал он, хотя знал: она слышала это тысячу раз.

	Карниз сужался ещё сильнее, и Рейчел прижалась к каменной стене, двигаясь плавно и бесшумно. Взгляд Итана был прикован к ней, все чувства — на взводе.

	Рейчел подтянулась вверх, пальцы вцепились в шероховатые края скалы. Вниз посыпались пыль и мелкие камешки, когда ботинки нашли опору. Каждая мышца на руках собиралась в тугой жгут и отпускала с звериной грацией.

	— Осторожнее там, — голос Итана едва поднимался над шёпотом, слова были натянуты, как струна, в раскалённом пустынном воздухе.

	— Принято, — сухо отозвалась Рейчел, не отрывая внимания от подъёма. Она лезла целеустремлённо, движения — выверенные и точные. Это было испытание не только тела, но и разума.

	Опасность собирала её мысли в одну точку.

	Она добралась до уступа и с усилием перевалилась через край, выдохнув сквозь зубы. На четвереньках проползла пару шагов и поднялась на корточки. Взглядом, острым, как у ястреба, она пробежала по местности. Солнце жарило без пощады, отбрасывая резкие тени, обманывающие глаз.

	Вот. Нарушение в пыли. Следы обуви. Она присела ниже, разглядывая. Мужские ботинки, примерно сорок четвёртый размер. Следы вели к квадроциклу. А дальше квадроцикл уходил в пустыню.

	Пешком за ним не угнаться.

	— Нашла кое-что, — крикнула она Итану вниз, удерживая голос ровным.

	— След нашего дружка? — спросил он; в тоне слышалась нетерпеливая тревога.

	— Похоже на то. Будь начеку, — предупредила она, отлично понимая, что напоминать ему не нужно.

	Пальцы Рейчел быстро пробежали по телефону, затвор камеры защёлкал один за другим. Каждый ракурс, каждая деталь — в цифровой резкости. Следы изучат. Но сорок четвёртый носят многие. И протектор не такой уж приметный.

	— Есть, — пробормотала она, не отрывая глаз от экрана, отправляя снимки на их защищённый сервер. Поднялся ветерок, закружил песчинки вокруг её ботинок. Она прищурилась от слепящего света и посмотрела за край обрыва.

	И вот оно — едва заметная нестыковка в каменном фасаде. Пульс участился. — Итан, — окликнула она, и в голосе прозвенело возбуждение. — Слева от тебя. Там есть тропа.

	— Где? — в его голосе звучало недоверие, но он двинулся, как велели, всматриваясь.

	— Дальше. — Она следила за его продвижением, прикрывая глаза ладонью от жестокого пустынного солнца. — Сразу за тем выступом в скале.

	— Вижу. — Фигура Итана становилась меньше, пока он продвигался по узкому карнизу; движения — осторожные, но решительные.

	— Только осторожно, — добавила Рейчел; на миг забота о напарнике перевесила сосредоточенность на задании. Он был для неё больше, чем коллега: ближе всего к семье в этой пустынной глуши.

	Ботинки Итана хрустели по осыпавшемуся гравию, пока он медленно обходил выступ; карниз под ногами грозил крошиться. Дыхание стало коротким, резким. Мир опасно накренился. И тут он увидел то, что она заметила сверху. Она поняла это по тому, как он напрягся, как застыло его тело. Ниже распласталась неподвижная фигура — странно вывернутая, пугающе молчаливая.

	— Рейчел? — Он не повернул головы, глаза были прикованы к мрачной картине. — Это…?

	— Тело? — её голос донёсся сверху, натянутый срочностью.

	— Да. — Слово тяжело легло на язык. — Это труп.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Спустившись обратно и присоединившись к Итану на карнизе рядом с телом, Рейчел осторожно подалась вперёд, ботинки скребнули по камню. С острым, цепким взглядом она оглядела мрачную сцену. Место преступления было тесным и коварным. Одна нога жертвы свисала за край — туда, к крутой пропасти девять метров ниже.

	Итан стоял по другую сторону тела — там, куда он перебрался, пока Рейчел спускалась к нему.

	Итан перенял её осторожность: ладонь скользила по шершавой стене, помогая держать равновесие.

	— Смотри под ноги, — пробормотала она, и её низкий голос тонул в вое ветра.

	Каждый хруст песчаника под подошвами звучал как крик в тишине. Десять метров — будто целый километр. Провал зиял рядом, беспощадный.

	— Вон там, — Рейчел ткнула пальцем в землю, где сыпались цветные крошки, резко выделяясь на грязи. Итан нахмурился, наклоняясь, и его рука всё так же скользила по стене.

	Она невольно отметила тонкую дорожку камешков, которые он сбивал со скалы.

	Она поморщилась, когда он наклонился, разглядывая мелкие осколки бирюзы, которые она заметила.

	Рейчел присела, рука зависла над землёй — в нескольких сантиметрах от грубо выложенного узора в пыли, возле головы жертвы.

	— Смотри сюда. — Рейчел указала на рисунок из камней, сложенных в намеренную фигуру: круг, рассечённый линиями, дилетантская попытка символики.

	Были и другие признаки, указывавшие на знакомство с туземными погребальными обрядами. Ритуальные метки, вырезанные на коже женщины — особенно вдоль рук.

	Поверхностные порезы…

	Она нахмурилась, глядя на отсечённые ткани, на красные линии по бледной коже. Рейчел скривилась и покачала головой. — С Хизер Синклер было похоже…

	Она взглянула вниз, с края утёса, на заброшенную ферму вдалеке. — Почему кто-то укладывает белых женщин так, будто они туземки?

	Итан переступил на месте, но тут же поморщился, осознав, как мало земли осталось между ним и краем.

	— Её сумочка, — вдруг сказал Итан, кивнув.

	Рейчел не заметила её с того места, где стояла на предательски узком карнизе. Более широкая каменная площадка была у неё за спиной, а каменный выступ, к которому они пробирались, чтобы найти тело, торчал, как беременный живот, перекрывая им путь назад.

	— Как он вообще затащил её на этот карниз? — пробормотала Рейчел, прижимаясь спиной к холодному камню, чтобы не сорваться.

	Итан осторожно подался вперёд и теперь протянул руку, выхватывая сумочку оттуда, куда она упала под левую руку женщины. Он потянул бережно, стараясь не дёрнуть слишком сильно — иначе мог бы потерять равновесие.

	Сумочка выглядела любимой и повседневной. Кожа на краях была потёрта и растрёпана, но всё ещё крепкая. Он открыл её — и там, среди чеков и купюр, лежали водительские права штата Техас. Он вслух прочитал имя, а ветер вокруг них выл и шептал.

	— Дженна Эймос.

	— Адрес?

	Итан продиктовал ей.

	— Почти рядом, — нахмурилась Рейчел.

	— Ясно, что убийца тот же, — ответил Итан. — Тот же почерк. Тот же тип жертвы.

	— Серийник, — подтвердила она. — Осторожно! — резко предупредила Рейчел, когда Итан попытался наклониться и сфотографировать лицо жертвы. С узкого карниза посыпались камни.

	— Если ты сорвёшься, я не пойду с тобой на свидание сегодня вечером.

	Лицо Итана побледнело от звука катящихся камней, но он выдавил короткий смешок. — Да… да, конечно. Наверное, надо вызвать криминалистов.

	— И мнение коронера нужно, — согласилась Рейчел.

	Они сняли тело на видео со всех ракурсов, а потом медленно и осторожно стали отступать к «беременному» камню. Рейчел задержалась ровно настолько, чтобы взять Итана за руку и потянуть его вдоль стены.

	Они выбрались с узкого карниза, и оба оглянулись на одинокую фигуру брошенного тела.

	По спине Рейчел пробежала мелкая дрожь; она потерла руками свои смуглые предплечья, пытаясь вернуть коже хоть немного тепла.

	Она видела туземные захоронения и раньше, но никогда — такие. Никогда — как финал убийства.

	Кто это делает — и зачем?

	Какое послание они пытаются отправить?

	Она ещё раз окинула взглядом землю, выискивая то, что могла не заметить сразу.

	— Земля почти не потревожена, — сказала она.

	— Думаешь, он убил её в другом месте?

	— Возможно, — пробормотала Рейчел и коротко кивнула. — Но зачем он оставил её здесь?

	Итан указал вверх, на более высокий уступ над ними, там, где она нашла следы и колеи от квадроцикла. — Может, он столкнул её?

	— А потом спустился и уложил?

	— Возможно.

	«Это значило бы, что преступление совершено в порыве страсти… или, по крайней мере, всё не так уж инсценировано, как кажется».

	Итан скрестил руки на груди, прищурился и потер свежую татуировку, которую она заметила — та выглядывала из-под рукава.

	Её внезапное появление по-прежнему казалась Рэйчел странной. Напарник вырос в большой семье на домашнем обучении, а теперь встречал опасности сурового внешнего мира с тем же состраданием, которому его учили. Она не понимала, как у него это получается… хотя, возможно, всё давило на него сильнее, чем она думала. Может, эта татуировка была его способом как-то примириться с частью этой опасности, сделать её для себя менее чужой. Трудно было что-то предполагать, пока она не рассмотрит рисунок как следует, но сейчас точно было не время останавливать Итана и просить закатать рукав.

	С татуировкой или без, он оставался тем самым человеком, которому она научилась доверять. Всё тем же улыбчивым, чутким, который по собственной воле взваливал на себя чужие эмоции и боль всех вокруг.

	И всё же этот груз не ломал его. Он гнал его к ответам. Рэйчел всегда это в нём ценилa. Но охотилась она не из-за этого.

	Она охотилась по той же причине, что и всегда.

	Мир полон опасных зверей. И порой хищников нужно находить и останавливать.

	— Давай, вызывай сюда коронера, — резко сказала она. — Скажи, что нам нужен предварительный отчёт — по возможности прямо на месте. И быстро. К сегодняшнему вечеру.

	— А куда мы поедем до тех пор?

	— К семье первой жертвы, — ответила Рэйчел и опустила поля шляпы, прикрывая глаза от солнца и погружая верхнюю половину лица в тень.

	Итан кивнул, понимая, насколько необходим их следующий шаг. Он достал телефон и позвонил; голос у него был спокойный, но настойчивый, когда он передавал информацию начальству.

	Рэйчел тем временем сделала ещё одно фото удостоверения Дженны Эймос. Дженну нашли второй, но, должно быть, она была первой жертвой.

	Так почему же о ней не заявили как о пропавшей?

	Почему никто не искал мисс Эймос?

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Солнце палило над россыпью обветшалых трейлеров, отбрасывая длинные тени на гравий. Ботинки Рэйчел хрустели под ногами, когда она подходила к дому Дженны Эймос; Итан молчаливой тенью держался рядом.

	Ей и самой не раз доводилось жить в трейлере — в детстве, когда её растила тётя. Дом этот никогда не был особенно уютным, но он был её домом. Здесь всё было так же. Во дворе стоял старый грузовичок «Шевроле», колёса которого увязли в гравии. На заборе висела табличка «Осторожно, злая собака», хотя собак Рэйчел не видела.

	Она постучала в дверь, и звук разнёсся по тихому трейлерному посёлку.

	— Ты проверял её контакты на экстренный случай? — спросила Рэйчел, повернувшись туда, где Итан что-то читал на телефоне.

	— Родных, считай, нет, — сказал он, и в голосе прозвучала боль. — Она живёт со своим парнем… Кстати о нём… — Итан указал.

	В мутном окне Рэйчел увидела бойфренда: тот распластался на диване, отключившись от мира; его сон сторожила крепость из янтарных бутылок.

	Рэйчел резко постучала в дверь — три раза. Эхо отозвалось, прорезая стрёкот цикад. Внутри мужчина дёрнулся и проснулся; мутные глаза расширились, когда он понял, что к нему ломятся. Он зашевелился, смахнул бутылку на пол — та грохнулась, и жидкость расплескалась по грязному ковру.

	— Рейнджеры, — крикнула она, и в голосе прозвучали власть и едва скрываемое нетерпение.

	Она заметила, как мужчина пригнулся, поморщившись. И почти сразу он заметил их — они смотрели через окно.

	Губы у него зашевелились: он выругался так тихо, что слов было не разобрать, пытаясь одновременно встать и натянуть штаны. Он сделал пару шагов и рухнул, ударившись подбородком о пол. Но через несколько секунд снова поднялся.

	— Убирайтесь! — заорал он. — Я уже заплатил эти налоги.

	— Мы — техасские рейнджеры, сэр, — крикнул в ответ Итан; он умел сохранять выдержку даже с самыми странными подозреваемыми.

	Снова послышалось приглушённое бурчание, потом — несколько шагов.

	Дверь со скрипом приоткрылась, и на пороге появился парень. Волосы у него торчали во все стороны, лицо заросло щетиной. Взгляд метался от Рейчел к Итану, а от него тянуло перегаром — будто ядовитым облаком.

	— Чем могу помочь? — пробормотал он, явно пытаясь справиться с последствиями вчерашнего.

	— Рейнджер Блэквуд. Это рейнджер Морган. Нам нужно поговорить о Дженне Эймос, — Рейчел стояла твердо, не отводя от него глаз.

	Парень сглотнул — кадык на тонкой шее дернулся вверх-вниз.

	— Это может подождать?

	— Боюсь, нет.

	Мужчина мутно моргнул и поморщился от яркого дневного света.

	— Меня немного мутит. Приходите завтра.

	Рейчел бросила взгляд на пустые бутылки, валявшиеся вокруг, и сказала:

	— Мы можем поговорить здесь, а можем — в участке, но разговор будет сейчас. Так что выбирай.

	Он снова будто собирался упереться, морщился от слов Рейчел и неловко теребил уши.

	— Ладно, — выдохнул он и неохотно отступил в сторону; на измученном лице было написано явное нежелание.

	Рейчел шагнула в захламленную комнату; узкая тропка вилась сквозь беспорядок. Итан задержался у двери, оглядываясь по сторонам.

	— Где Дженна? — голос Рейчел рассек затхлый воздух, четко и жестко.

	Предполагаемый парень дернулся, отвел взгляд.

	— Не видел ее. Она иногда уходит.

	— Дженна часто пропадает на несколько дней без вести, Майлз? — ровно спросил Итан. — Майлз?

	Парень, Майлз, глянул на него.

	— А мы знакомы?

	— Нет, но поговорим мы все равно. А теперь соберись: мы здесь из-за Дженны. Когда ты видел ее в последний раз?

	— Да откуда мне знать, мужик. У Дженны свои закидоны. Взбрыкнет, надуется — и уедет. Иногда день-два, — пробормотал он, пожав плечами, и почесал однодневную щетину. — Но она всегда возвращается.

	Взгляд Рейчел зацепился за неожиданную деталь — бирюзовый браслет на его запястье, нелепое украшение на фоне этой мрачной разрухи.

	— Красивый браслет, — заметила она, кивнув на украшение.

	Он посмотрел вниз, словно увидел его впервые.

	— А, это? Дженна мне подарила.

	— По особому случаю? — вопрос повис в воздухе, колючий и точный.

	— Чего? Не-а. То есть… просто так, — ответил он после паузы; тяжелые слова вдруг потеряли прежнюю резкость, а он заставил себя небрежно наклонить голову. Слишком разговорно, слишком буднично… слишком уж буднично.

	— Интересный выбор. Бирюза, да?

	— Наверное.

	Рейчел подалась вперед; ее тень легла на стол, заляпанный кофейными кругами, разделявший их.

	— Когда именно ты видел Дженну в последний раз? — настойчиво спросила она, голос оставался ровным.

	— Слушай, я же сказал — я дневник не веду, — огрызнулся он; в хрипловатой, смазанной речи проступало раздражение. Глаза забегали по комнате, лишь бы не встречаться с ее пронзительным взглядом.

	— Полегче, мы просто разговариваем, — сказала Рейчел, хотя позы не смягчила. Она внимательно наблюдала за ним, выискивая любой признак лжи — дерганье, слишком поспешное отрицание, что угодно.

	— Ну так разговаривайте, — бросил он и защитно скрестил руки на груди. Браслет чуть съехал, открыв тонкую полоску бледной кожи.

	— Соседи говорят, здесь было тихо. Для Дженны это не похоже, — произнесла Рейчел, слегка прищурившись.

	На мгновение повисла тяжелая тишина. Это была ложь, но иногда обман нужен, чтобы выманить хищника из зарослей.

	Итан неловко переместился рядом.

	— Дженна шумная, когда она дома, это да. И что? — он покосился на дверь, будто прикидывал, не смыться ли.

	— Два дня тишины — это немало, тебе не кажется? — вмешался Итан, прислонившись к дверному косяку и скрестив руки.

	Парень фыркнул, потом опустил глаза в пол и поморщился, отворачиваясь от пустых бутылок, усеявших комнату.

	— Я был… не в себе, — неохотно признал он. — Решил немного расслабиться, ясно? Может, ей надоело, и она свалила. Она же не всегда останавливается, чтобы орать на меня, когда из-за чего-то выходит из себя… Черт, а может, и орала? — Майлз осекся, уставившись в пустоту, пока его расстроенный мозг пытался разложить воспоминания по местам.

	— Два дня? — спросила Рейчел; тон был настойчивым, но сдержанным.

	— Может, и больше, — пробормотал он, потирая лоб, будто пытаясь стереть пульсирующие напоминания о своих возлияниях.

	— Может быть, — эхом откликнулась Рейчел, лихорадочно перебирая в уме последствия. Она мысленно отметила его состояние: слишком утонул в собственном тумане, чтобы заметить отсутствие Дженны.

	Взгляд Рейчел прилип к бирюзовому браслету на запястье бойфренда — резкий контраст с его бледной кожей. — Это Дженны? — спросила она, и голос её был ровный, как сталь.

	— Ага, — ответил он, прокручивая браслет на запястье. — Я же сказал. Подарок.

	— Она взяла его в резервации? Она часто туда ездит? — надавила Рейчел, не отводя от него взгляда.

	— Иногда, — ответил Майлз, неловко ёрзая на месте. — Там есть лавка… «Артефакты». Её держит мужик по имени Скотт Хокай.

	— Скотт Хокай, — повторила Рейчел, убирая имя в память, как патрон в патронник. — Мы туда заедем. Спасибо.

	Она помедлила, окидывая взглядом захламлённое нутро трейлера, и продолжила: — Не возражаешь, если мы осмотримся?

	Он замялся, потом пожал плечами — жестом побеждённого. — Ну, наверное. Только… только быстро, ладно?

	— Благодарю, — сказала Рейчел, один раз кивнув, но глаза её оставались острыми, оценивающими.

	Он провёл их по узкому коридору мимо стен, оклеенных облезающими концертными афишами, и фоторамок с выцветшими от солнца снимками. Они подошли к комнате Дженны; дверь была приоткрыта.

	— Вот, — пробормотал он, распахивая её шире.

	Рейчел переступила порог; её ботинки мягко ступили на истёртый ковёр. Комната была маленькая, загромождённая — отражение беспокойной жизни хозяйки. Кровать, втиснутая к стене, комод, заваленный безделушками, и тумбочка, утопающая в старых счетах и чеках.

	Она методично осмотрела пространство — и зацепилась взглядом за сине-зелёный отблеск. По деревянному комоду рассыпались бирюзовые бусины; некоторые скатились на пол. Рейчел присела, собирая их в ладонь. На ощупь они были прохладные, гладкие — каждая словно молчаливый свидетель.

	— Дженна делала украшения, — пробормотал Майлз, отводя взгляд. — Иногда продавала.

	— Вот как? — тихо отозвалась Рейчел, возвращая бусины на комод так, чтобы не оставить следа своего прикосновения.

	Она снова просканировала комнату, выискивая что-то чужеродное, что-то, что кричало бы: «улика». Но комната упрямо молчала, предлагая лишь будничные подробности отсутствия Дженны:

	неубранная постель, наполовину пустая чашка кофе, потрёпанный роман, раскрытый на середине. Единственным звуком было тихое гудение старого кондиционера, с трудом отбивающегося от наступающей жары.

	Рейчел напоследок окинула комнату взглядом и кивнула Итану. — Здесь всё. Спасибо, — обратилась она к Майлзу; тон был деловой, но без жестокости.

	Майлз только кивнул; его дёрганая энергия сменилась чем-то похожим на усталость — или, может, на смирение.

	Рейчел бросила на комнату ещё один, последний взгляд и вышла в узкий коридор. Каждая деталь уже врезалась ей в память — каждая бусина, каждая пылинка. Она могла не найти «дымящийся пистолет», но любая мелочь могла оказаться частью большего пазла; она знала это лучше кого бы то ни было.

	— Спасибо за сотрудничество, — сказала Рейчел, хотя взгляд её уже скользил мимо бойфренда, просчитывая следующий шаг. — Мы свяжемся, если понадобится что-то ещё.

	— Да как скажете, — буркнул он, уже отступая в убежище своей крепости из пивных бутылок.

	Снаружи солнце садилось, отбрасывая длинные тени на трейлерный посёлок. В воздухе кружилась пыль, когда Рейчел спускалась по шатким ступенькам; металлический лязг её шагов прозвучал резким прощанием со сценой позади.

	Ботинки Рейчел захрустели по гравию; шаг был быстрым — она увеличивала дистанцию между собой и трейлером. Итан держался рядом, взглядом прочёсывая периметр, всегда настороже. Они дошли до относительного уединения своей патрульной машины; закат раскрашивал небо оттенками оранжевого и фиолетового.

	— Эти бусины, — начала Рейчел вполголоса. — Это наша лучшая зацепка.

	— Он назвал магазин — «Артефакты», — сказал Итан; название повисло между ними, как улика, просящаяся по следу. — Скотт Хокай?

	— Да. — Рейчел кивнула. — Бирюзовые бусины на обоих местах преступления могут быть той связью, которую мы ищем.

	— Это… или коронер, — вдруг сказал Итан. — Только что пришло сообщение. У неё предварительный отчёт.

	Рейчел задержалась. Информация всегда была лучшим оружием перед разговором с возможным подозреваемым. Она кивнула. — Сначала коронер. Потом Хокай.

	— Окей-докей, лимонокопчёный, — весело сказал Итан, забираясь в машину.

	Рейчел пошла следом, поглядывая на единственную бирюзовую бусину, которую она забрала из комнаты. Она разглядывала, как та — холодная и отполированная — лежит у неё на ладони.

	Это была их единственная ниточка.

	И она обязана была привести к результату.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Колёса захрустели по гравию, взметнув мутную пыльную взвесь, и патрульная машина остановилась. Рейчел Блэквуд вышла в сухую, выжженную даль. Морг — неприметное строение — припал к земле под бескрайним техасским небом, и его выбеленная фасадная стенка вторила голой пустыне, тянувшейся за ним.
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